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rassó, 1892. VIlI. évfolyana, Kedid, junius z28 

Bérmentetlen levelek el nem 
a 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . 

ára 5 kr. s kapható 
amgem s Gross Gusz- 

táv iá loktákólloktarálában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban ogall 

Hirdetések dija: 
4 besöbs s ármondsor vagy 
annak h 5 kr. Nagyo obb és 
többszori eMedtákeknl edvez- 

nden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizotondő 

Nyilttéri közlemény sora 0 kr.[/ 

Hirdetések és Nyilttór al 
tkler arotoná 

Mezelenik netenkint náaromnaszor: kedden, csütörtökön és 
Szerkosztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

nová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

Kéziratok vissza 

Fo VII. nax O s. - 
nem adatnak. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-uteza 20. Bra 
Ide küldendők az előfizetési pénzek és kirdeténok aat 

Elöfizetési felhivás. 

Lapunk nyolcz évi pályafutása után 
elérkezett azon pontra, hogy ma már tár- 

sadalmi életünk nélkülözhetlen tolmácsá- 
csává vált. Hiányát megérezné az egyle- 

tektől elkezdve az utolsó egyénig. 
Diszterem és műhely egyaránt meg- 

lelte benne szórakoztató barátját; a ,Bras- 

só":ban lüktetett a magyarság szive, az ő 
hangján szólalt meg közös érzésünk s ál- 
tala lelt kitejezést akaratunk, vágyunk. 

Az világesemények folyására forditott 

fgyelmünket soha sem kerülték ki a he- 
lyi érdeküek. A közhangulat és közvéle- 

mény kifejezője kivántunk mindenkor lenni. 

Nyilt politikai hitvallásunk mellett a ha- 

ladás és béke lebeg szemünk előtt. Hir- 

detjük a kölcsönös jogtiszteletet, de hir- 

detjük főleg állameszménk szent igéit s 

szivünk egész hevével oltjuk a honpolgá- 

rok érzületébe a honszeretet isteni csi- 

ráját. 

Annak tudatában, hogy egyedül a 

szellemi érték képes egy lapnak tisztele- 

tét kivivni, egész törekvésünk a lap bel- 

tartalmának emelésére fog irányulni. Gon- 

dunk lesz, a tanulságosat a szórakoztatóval 

egyaránt változatosan nyujtani, s higgadt 

tárgyilagossággal közleni elvet és eseményt. 

árak: 

Egész évre. . 7 frt - kr. 

Félévre... 3 ,50 , 

Negyedévre 1, Tő 

Külföldre egész évre . 20 frank. 

Előfizetési 

Szent László jubileuma. 

Egy nagy királynak einlékét ülték 

meg országszerte, kit a keresztény világ 

szentnek, a magyar pedig nagynak tisztel; 

a kiről a krónika azt mondja : „A szen- 

vedőket megvigasztalta, az elnyomottakat 

felemelte, az árváknak és szegényeknek 

atja volt. Előrelátható, gondos a tanács- 
ban, igazmondó a beszédben, szavatartó 

az igéretben, igazságos az itéletben." 

Korának legszebb, legvirágzóbb fér- 

fiát bőkezden megáldotta az ég minden 

lelki jó tulajdonságokkal. Külsején pedig 

oroszláni erő és méltóság ömlött el; da- 
liás termete egy fejjel emelkedett ki had- 

seregében. Nemzetének lehanyatlott hósi- 

séget ujra feléleszté; Európa népei pedig 

megtanulták tisztelni, félni a magyar fegy- 

vereket. 

Három évig gyászolta halálát a 

nemzet, s a magyar nép még ma is 

örömest regélget legendaszerű tetteiről 

csendes téli estéken. 

Rövid 18 évi uralma után dicsősé- 

gének fényében mult ki, akkor, midőn őt 

az európai keresztény fejedelmek az indi- 

tandó keresztes-hadjáratok vezérévé vá- 

laszták. 

László megóvta az országot külbe- 

avatkozásoktól. Erős vallásossága mellett 

sem türte meg VII. Gergely pápa befolyá- 

sát a magyar ügyekre, s az egyházból ki- 

átkozott Boleszlav leugyel királynak mene- 

dékhelyet nyujtott udvarában. 

László hőstettei nemcsak az ország 

erélyes védelmében, hanem hóditó hadjá- 

seregét Mukácsnál; távol tartá Czeglu vad 

besenyőit az Al-Dunán; elejté Kopulcs 

kúnbesenyő vezért, hadát a Temes vizé- 
nél tönkre tette s a foglyokat a mai Jász- 

ságban telepitette le. S hogy a kunok be- 

törésének egyszer-mindenkorra véget ves- 

sen, egy uiabb betörő hadat a Vaskapunál 

semmisitett meg s annak vezérét Ákost 
párbajban vágta le. 

Tudván, hogy a kunok betöréseit az 

oroszok mozditották elő, a hős király 

Oroszországra csapott; de a megrettent 

ellenfél kegyelemért esedezék előtte, mit 

a nagylelkü királytól meg is nyert. 

Megjuhászodott előtte Németország is. 

Midőn a meghalt VII. Gergely pápa he- 

lyére III. Viktor pápa lépett, s IV. Hen- 

rik német császár III. Kelemen személyé- 

ben ellenpápát állitott föl, akkor László 
hatalmas szava és fegyvere menté meg 

Európa nyugalmát az egyházszakadás fe- 

nyegető veszedelmétől. 

Hóditó fegyverének emlékeül birja 

maiglan is szent koronánk Horvátorszá- 

got, melyet László magyar törvényekkel 

és közigazgatással látott el. Ekkor veté 

meg lábát a magyar uralommal együtt az 

első püspökség Duh cseh származásu egy- 

házférfi alatt Zágrábban. A kulturnépek 

sorába a horvátokat sz. László vezeté be. 

S hogy győzelmes seregével Dalmácziát 

nem csatolhatá szorosan a koronához, ab- 

ban csak a kunok betörései akadályoz- 

ták meg. 

Hogy mit mivelt ő mint bölcs tör- 

vényhozó, azt bizonyitják a szabolcsi tör- 

nak a krónikák; mily vitéz volt! tés mily 
erélyes szóban-tettben, arról páláát vehe- 
tünk mi! 

A szt. tásztótársuat, 

A Molduvába kivándorolt sjngó 

magyarok s az Oláhországban vallásából 

és nyelvéből kivetköződő székelység meg- 
mentésére alakult ezen humanus egylet 
még idáig czélját sem közelítette meg. 

Ott akar orvosolni, a hol már nem lehet. 

De a törzsnek megmentéséről s a szúnek 

a gyökeréből való eltávolitásáról kéllőlég 

nem gondoskodott. 

A mi egyszer kivándorolt, azt többé 

vissza nem hóditjuk. Mert gondoskodva 

van tul a mivelt szomszédban, hogy ma- 

gyarul sem gondolkodni, sem érezni, sem 
beszélni ne szabadjon, de még imádkozni 
sem. Tessék ott magyar czéget 

kidugni, s 300 frank büntetéssel sujtják; 
tessék az utczán hangosan magyarul be- 

szélni, s a rendőr kérdőre vonja az ide- 

gent, a helyit pedig adófelemelés- 

sel büntetik. 

Tessék megkérdeni a bukuresti refor- 

mátusoktól, miért áll a szószékük a be- 

járattal szemben ? – Azért mert az oláh 

kormány oltárt akart a ref. templomba b e- 

erőszakolni, hogy maholnap oláli- 

hitű egyházzá alakithassa át. 

Ily gyalázatos erőszakra csak szol- 

gai nép vetemedhetik. Mert szolgalélek fél 
és retten meg gyávaságának tudatá- 

A „BRASSÓ kiadóhivatala. ratokban is fénylenek. vények; mily szigoru volt, de mily igaz- ban. Az erős bátran néz az eshetőségek 
Megverte Kutesk kun vezér hatalmas I ságos és részrehajlatlan, arról tanuskod- elébe. 

ték őket a határig, s a templomot is folgyuj- [vésett elmaradhatatlan név és betű is tanus- mellékszobájába, hol részint beszélgetéssel, 

TÁRCZA 
Románcz. 

Összecsapja vén anyó a kezét : 

A szégyentől arczom bőre elég! 
Jaj, azt sugják, szükül a rokolyád.. 
Sir a leány: Hadd sugják, hadd mondják! 

Ha fiam lesz, jó kötélverőnek, 

Kötelet ver sok csalódott nőnek; 
8 ha lánykám lesz, majd szeretik tisztek 

S rászedik ugy, a mint vélem tettek ! 

Hegyvidéki barangolások 
Romániában. 

Kéja pelny monoson 

(Folytatás.) 

A kolostor templomának belseje kormos, 
sötét és távolról sem oly nemesen egyszerü, 
mint a szuzánai. Épitését 1835-ben kezdték 
meg és 1839. jul. 20-án szenteltetett fel az 
akkori sztárieéz - Damaszkin lelkész által. A 
görög modern templomot az 1770-ben épült- 

nok leégése folytán kellett felépiteni, mely 
akkor tul a vizen, a mostani faluban állott, 
de a holyszini hagyomány szerint a magya- 
roknak háborujok levén a törökökkel, feltüz- 

tották. 

Nehány emléke e korból, a régies ebédlő 
füstős falain lógó számos régi jó festmény 
alapjában is látható, melyek az aggkoru zár- 

dafőnököket, s az ország fejedelmeit ábrázol- 
ják idősorrendben; csak kár, hogy gondozva 
nincsenek, holott ezeknek a monasztire tiszta 

vendégszobáiban volna méltó helyük. 
A mi a templom külsejét illeti, elől két, 

hátrább egy magasabb tornya van, mindegyi- 

ken egy-egy lánczos aranyozott kereszttel. Az 
egész bádoggal van fedve, melynek világos 
kék szine, s a tornyok rikitó veres és sötét- 
kékes czifrasága messziről sokkal jobban néz 
ki, mint közelről szemlélve. A templom tor- 
nácza, mely felül bolthajtásban egyesülő tég- 
laoszlopokon áll, itt is bibliai jeleneteket áb- 
rázoló képekkel van bepingálva. Sőt ki van 
festve, nemcsak az udvarkapu feletti nyugatra 
tekintő harangozótorony külseje, de még a 
templom külső faláról is (köröskörül a fedél 

alatt) tarkaruhás életnagyságu szentek képei 

bámulnak az emberre. 
A templom jobbjára van a félemeletes 

tornáczos árhonderie tágas épülete egy hosszu 

sor szobával, melyek egyikében a sztáricz lakik, 
a többit meg a nyáron itt üdülő városiak bér- 
lik ki olcsón, kik évről évre vákáczióznak itt, 
valamint Szuzánában, mindkét helynek a leg- 
kellemesebb időjárása és levegője lévén. S e 
nyári vendégforgalomról a tornácz korlátjára 

kodik. Az épület különben egykorinak látszik 
a templommal, mert hátsó fele már düledező 
félben van, ablakai pedig mai napig is ólom- 

mal vannak befoglalva, s a régiségtől már 
igen hamvasak. Az udvar tulsó oldalán a ka- 
lugorek házikói feküsznek, melyekben csendes 
unatkozásban töltik idejüket, minek talán ér- 
tékét sem tudják. 

A kolostorból kilépve, meg kell még 
emlitenem, hogy a kis faluban van az oláh 
vámhivatal és sorompó is. Mert maga a ha- 
tár ide krbl. még egy órányira van, fenn a 
hegytetőn, hol a hüvos hőmérsék és zord 
idő miatt, csak katonaőrök szolgálnak fel- 

váltva mindkét állam részéről, s ennek foly- 
tán a magyar vám is a hegyek tulsó lábainál 
fekszik a völgyben. Ez átjárón keresztűül jó 
szekérut vezet Ó-Sáncz, Hosszufalu és De- 
restye érintésével egész Brassóig, s a ki e 
szép hegyi utat megteszi, az a tetőre érve 
egyszersmind az északkeletre egő kétezer mé- 
teres határképző Csukás hóboritotta or- 
mában is gyönyörködhetik, mely azonban 
Kéjáról - az előtte elterült Kárpátok kinyuló 
magas havasaitól - nem látszik.] 

Magam is fel szerettem volna oda lova- 
golni, hogy legalább ujra betekinthessek ha 
zámba, de még mielőtt felkészülhettem volna, 
váratlanul egyszerre oly menydörgős záporeső 
kerekedett, hogy azt hittem, hogy egy hétig 

sem áll meg. Bevonultam tohát a sztáricz 

részint nehány régi cyrilbetüs könyv lapoz- 

gatásával telt el a délután. Itt akadtam Oláh- 
ország nehány év előtt elhalt érseke – Ca- 
linie metropolita egy a kolostori élet és 
rond szabalyozása ügyében az összes sztári- 
czok és sztáriczákhoz intézett szigoru körle- 
velére, melyet rendkivül érdekességénél fogva, 
szükségoesnek tartok kironatosan megizmer 
tetni. 

Azon kezdi, hogy a zárdai élet azélja 
tulajdonképen az, hogy azok, kik életüket Is- 

tennek szánták, vallásos jó például szolgál- 
hassanak a társadalomnak (a mi pedig kizá- 
rólag az összes kánoni diszcziplinák és ren- 
delkezések szoros megtartása és követése által 
érhető el) de ő - az érsek - fájdalommal 
látja, hogy e czél nemcsak nem éretik el a 
zárdákban, hanem ellenkezőleg sok zárda a 
legsiralmasabb, sőt botrányos képet tárja fel a 
világnak. Protán, együgyü élet, fényüzés a ru- 
házkodás- és mulatozásban, intrigák a zárda 
tagjai közt, próbálkozások — levetni az Ur 
hatalmát, panaszok a hagyományos kormány- 
zat és különösen az élelem ellen napirenden 
vannak; holott kivált ez utóbinak természe- 
tesen egyszerünek, frugálisnak kell lennie, 
mert igy kivánja ezt maga a kolostori élet, 
melynek folytatását az állam teljesen ingyen 
eszközli, nem kivánva semmi egyebet — er- 
kölcsiségnél. 

Sőt mi több, az apáczák és barátok egy- 
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És ez a „Romanul" meri nekünk az 
intolerantiát, a durva erőszakot, a vanda- 
lismust szemünkre vetni ?! 

Ez a dicső nép, melyet a muszkák 

ágyukkal kényszeritettek a tüzbe menni ? 

Ez a hős natió, melynek barbarizmu- 
sára hazug franczia máz tapad ? 

Ez a „mivelt" szalonnép, melynek 

bocskorszagát az eaud' Cologne fojtja el? 

Az oláh földre vándorolt véreink 

lelki testi üdvét még maga szt. László sem 
menthetné meg. 

Alkalmunk volt látni és meggyőződni, 

mily nagy ellenszenvvel viseltetnek amott 

tul a magyar név ellen. Egy P-r nevü 

magyar mérnök, mint kitünő szakember 

félhivatalosan szóllittatott föl Bukurestből, 

egy vállalatra való pályázatra. De meg volt 

neki hagyva: Ne merje kérvényében fel- 

emliteni, hogy magyarul tud. A de- 

rék mérnök indignatióval utasitotta vissza 

a foölajánlott zsiros állást, s itthon ma- 
radt. 

Ez még csak kicsinyesség, a mi a nagy 

római erények mellett elvész. 

De vegyük a nagylelküségét szem- 

ügyre. Peters porosz származásu buku- 

resti polgár 1877-ben a 7-ik román gya- 

logezredben hősiessége által Griviczánál 
több rendbeli kitüntetést nyert. Háboru 

után megnősült, a midőn 87-ben,mint 6 

gyermeknek szegény sorsra jutott atyja, 

egy hivatalszolgai állomásért ese- 

dezett a hadügyminiszteriumnál, kénysze- 

ritették őt neve és vallása vál- 
toztatására. Lett belőle Pe tr es ku gör. 

kel. vallásu rumun. Eddig talán csak se- 

gitettek rajta, mert akkorban sokat so- 
hajtott a hitegetett keserü csalódásán. 

Nemde ez valódi Trajani hőstett ? 

Oszlopot neki a Calea Victoriei-en ! 

Hát Pálma róm. kath. érsek meddig 
lesz képes egyházát és hiveit az eloláho- 
sodástól megóvni? Csak épen addig, mig 
a Bratiano Juon által kezdeményezett ra- 

finált egyházi politikája a kormánynak a 

balázsfalvi egyházmegyéből annyi g ör ög 

kath. papnövendéket csal át és ne v el- 
teti őket Rómáb a n, hogy azok kellő 

létszáma az oláhországi kath. olasz papo- 

kat fölöslegessé teszi s azoknak helyét 

brevi manu elfoglalja. 

Válik akkor a kath. egyházból gör. 
kath. azaz: oláh. Hogy már is ezen, 

Rómában a román kormány költségén ne- 

velt görög. kath. papnövendékek mily do- 

mináló állást foglalnak el a bukuresti ér- 

sek aulájában, arról egy enyedi szárma- 

zásu görög katholikus fiatal pap leirásá- 

részo megfeledkezvén esküje – s a türel. 
messég - és nélkülözésről tett igére téről, az 
utóbbi években ugyszólva lázadást mertek 
szitani fellebbvalóik ellen. S az által, hogy 
a világi hatalomhoz intéztek alaptalan siral- 
makat, a holyett, hogy az egyházi kormány- 
hoz folyamodtak volna, egyuttal lábbal ta- 
podták a szent kánonokat. Mindez azt tanu- 
sitja, hogy a kolostorokban a zárdai diszezip- 
liua hanyatlott, ha ugyan teljesen ki nem 
veszett ; mert csak a türelem, fegyelem, val- 

lásosság, műveltség és tevékenység hiányá- 
nak tulajdonithatók az elősorolt rendetlen- 
ségek. 

A ,monochalis disciplinat e figyelmen 
kivül hagyása miatt, első sorban a zárdafőnö- 
köket okozzuk, kik nem akarták vagy nem 
birták a szent szenátus erre vonatkozó ren- 
deleteit, elég szigoruan alkalmazni és végre- 
hajtani. Az érsek tehát kötelességének tartja 

a zárdafőnököket utoljára figyelmeztni előirt 
ügyrendjük, s abból kifolyó felelősségükre, 
melylyel embernek és Istennek egyaránt tar- 
toznak. Az okozott rossz helyrehozására pedig 
a következő, életbeléptet ő szabályokat nyujt- 

ja nekik. 
(Vége köv.) 

Veress Endre. 
-- 

ból győződtünk meg. Könnyü lesz aztán 

ezen lekötelezett papokat a görög óhitü 

egyháznak meg nyerni. Mert: Wegs 

Brod ich ess, dess Lied ich sing ! 

Ime a toleranczia! S a magyar sza- 

badságápoló nemzetet leczkézteti egy ily 

fajta törpeség ? Hisz hol akkora az er- 

kölcsi sülyedés, mint Oláhország- 

ban ? Hitelt kinek lehet ott nyujtani ? 

A ... bukuresti bankár lejárt váltót 

küldött X. bojárhoz, a ki azt hirtelen 

összegöngyölitve lenyelte s a tartozást 
letagadta. 

De tessék a társadalmi életet szem- 

ügyre venni. Versumpft und vermodert 

und verlottert! . . 

S onnan fogadjunk mi erkölcsi lecz- 

két el?! Hisz maguk az erkölcsös 

havaselvi pópák és kalugerek nevetnének 

első sorban ki. Azok a szent atyák, kik 

temetések alkalmával a sáp fölött egy- 
mást tolvajnak és gazembernek 
szidják 

Ott tul tehát a magyar elem erköl- 

csi hanyatlásnak és teljes eloláhosodásnak 

van kitéve. Szász Domokos ref. püspök, a 
püspöki széken 37-ik, mint első utazta be 
azt a dicső országot Rendőrök fogadták 
az érkezőt s kisérték a bucsuzót. Szivre- 

ható atyai szavakban kötötte bukuresti 

hiveinek szivére a magyar haza szent em- 
lékeit, annak a hazának, melynek hegy- 
völgye mindenütt szabadsá got lehel; 
annak a tiszta szent hazának, melyet ma 
aljás hazugság szemtelen nyelve ócsárol 
s piszkos kézzel kaáján irigységből be- 
szenynyez. 

allapittatott meg. Csekély összeg a város jó- 
tékonyezéla kiadásaihoz képest, mely utób- 
biak 51510 forint 71 krra rugnak. 

Ezzel a város önönmagát tiszteli meg. 
Csak egyet vagyunk bátrak megjegyezni. T e- 
kintettel a paritás elvére legyen 
szabad nékünk, magyaroknak is a nagyérdemü 
községtanács becses figyelmét intézeteinkre 
az eddiginél nagyobb mérvben felhivni, hogy 
teljesüljön valahára az a praktikus elv: 

,Leben und leben lassen!* 

By. 

A hirhedt román memorandum. 
(Folytatás.) 

IV. 

A magyarság alkotmányos érzékét a kény- 
uralom minden kézzel fogható, avagy kigon- 
dolható eszközökkel, fogásokkal békóba szoritá 
szinte eolaltatta. A történetileg ismert haj- 
meresztő, kegyeletet gunyoló jogsérelmek, a 
törvényesség hangzatos szózata mellett kion- 
tott honfivér, de főleg a magyar nemzet ren- 
deinok elhidegitése mindentől, a mi dicső em- 
lékü és magyaros befolyásu, elvégre is oda 
juttatták hazánkat, hogy az a logtalálóbban 
hasonlitott a diófához, melynek életerein any- 
nyi titkos szu rágódott. Azok a szomoru idők 
politikai életünkben valóságos stagnálást ké- 
peztek; nem volt majd semmi élet a politi- 
kában. Az elforgácsolt apróbb szabadsághar- 
ezok bele vesztek abba a nagy elfásulásba, 
abba a politikai közönybe, melyet a Habsbur- 
gok titkos és nyilt müködése inaugurált. 

Jött 1848 S lett a hazának annyi öröme 
és bánata. 

1848 volt azon év: mely az állam, mint 

politikai közület egységességét, oszthatlansá- 
gát segité győzelemre. 

1848 hozta meg a legkifejezettebb ál- 
lampolgárságot. Addig csak ,misera plebs 

Brassó városának költségelő- 
irányzata 1892-re. 

A regálemegváltás kamatai 65909 írt 
25 krt eredményeznek, s ha hozzá vesszük 
még az egykor allodialis függésben levő köz- 
ségek regále és földmegváltási évi kamatait 
14759 frt 88 krban, bámulnunk kell, hogy 
Brassó régi gazdálkodásából, annyi századon 

át semmi megtakaritást sem 
mutatott eddigelé fel. A mai szak- 
szerü, lelkiismeretes és rendszeres gazdasági 
üzem mellett valószinüleg nemsokára ked- 
vezőbb mérlegnek nézhetünk elébe, mi 
iránt e jelen évi előirányzat is kellőleg meg- 
nyugtat. Ugy látszik, a régi vetterwirtschaft 
teljesen tulélte magát. 

Az előre nem látott bevételek 17039 frt 
54 kros tétele iránt azonban némi kétkedés- 
sel viseltetünk. A rendkivüli bevételek 31024 
frt 03 krjából 80524 frt 03 kr. a pótadó jó- 
vedelemre esik, mely pótadó nálunk a rendes 
adó 22%,-át teszi ki. Csak ne amelkednék ! 

A rendes kiadások sorában 
a rendőrségre 30022 frt fordittatik. Szép ösz- 
szeg, de rendezett városi viszonyok mellett 
nem is sok. Megérdemli ez a szépen müködő 
intézményünk, hogy rendőrbiztosaink 
mint végzett jogászok több fizetésben része 
süljenek. Hisz 700 frt fizetés és 150 frt lak- 
bér arányitva hasonképzettségü egyének fize- 
téséhez kissé szerény. A terhes 
hivatallal járó müködés több 
javadalmazásra érdemes! 

Hasonértelmű nyilatkozatot vagyunk kény- 
telenek tenni a sétaterek és nyilvános parkok 
fenntartására nézve is. Az a 2000 frt kiadás 
fölötte csekély. A városi kertész Hzetését j o- 
gosan keveselnünk kell, ha vá- 
rosunk szépségét már az idegenforgalom ked- 
veért is emelni érdekünkben áll. So- 
kaljuk azonban a kutak és vizvetékek fen- 
tartására forditott 3000 frt kiadást, kivált, ha 
tudjuk, mily gyarló állapotban sinylenek viz- 
fogyasztási viszonyaink. Télen gyakran mosni 
sem lehet vizhiány miatt s épen a tanácsház 
előtt a legélenkebb utczában megdugul a viz- 
vezeték, ugy hogy mértföldről kell ivóvizről 
gondoskodni, nem emlitve, hogy Bolonya és 
Ó Brassó lakói folytonos vizhiányban szenved- 
nek, mi jogos panaszra nyujt lépten-nyomon 
alkalmat. 

A forspont-kiadás 1657 frt. 78 krban 

uens" nemesi levél nélkül és adómen- 
tesitets nemesi rend létezett. Ezentul min- 
denki ,adófizető polgár". A közteherviselés, 
sajtószabadság akkor születtek. De velük szü- 
lettek együtt az állameszme, az egészséges 
nemzet is. 

1828-ig nemcsak nállunk, de minden 
egyébb ezelőtti fogalom szerinti állam hem- 
zsegett a számos exemtio s privilegiumtól. 
Es ezek egyszerre szüntek meg. 

Központi hatalomra alapitott egységes 
állaám — ez volt a czél. S mit jelentett ez? 
Azt, hogy a kiváltságok, az aránytalan teher- 
viselés és a mentesités eltörültetnek, minden 

egyes, mint az állam jogositott és kötelezett 
polgára, arányosan járuljon az állam terheinek 
viseléséhez. 

Igen de, ugyanakkor minden állam külön 
és meghatározott jelleget kellett, hogy magára 
öltsön, mely ugy az eredetiségéről tegyen val- 
lomást, de egyuttal a nemzetközi érintkezé- 
sekben a különlegességét kétségen felül he 
lyezze. 

Magyarország 1848 ig is, tény, meg- 
tudta őrizni magyar jellegét, de csakis azon 
fogalmak szerint, melyek 1848 előttig voltak 
jók és helyesek talán. 1848 után a magyar 
államot is tőle egészen független tekintetek 
terelték a tisztultabb alkotmányos állami élet 
ösvényére. S nagyon rosszul tették azok az 
urak, ha 1848-nak a politikáját nem tanul- 
mányozták jobban, azt a politikát, mely a jó- 
zan ész, jogszerüség és a koráramlat szüle- 
ménye. 

(Folyt. köv.) 

HELYI HIREK. 
unk jövő száma az ünnep 

miatt fél iven jelenik meg. 

– Ünnepélyes isteni tisztelet 
tartatott tegnap Szent László király szentté 
avattatásának 700 éves jubileuma alkalmából 
a helybeli róm. kath. plebánia-templomban a 
tisztikar, tanodai és hivataltestületek és a me- 

gyeképviselet részvétele mellett. Melyen mélt. 
Möller Ede apát-plebános diszes segédlettel 
pontifikált. A szent beszédet Szent László fö- 
lött az apát ur mondotta megható szavakban, 
melynek végeztével az énekkar a városi zene- 

kar kiséretével Jaschik Gyula karnagy veze- 
tése alatt Dobravszky miséjét adta elő. Be- 
tétül Haendel egy gyönyörű fohásza ,„Rinal- 
dó"-ból énekeltetett el gradualeként. Az 

tagjának nejét hallani. s konstatálhatjuk, ho 
benne a kar kiváló solo erőt nyert. Hangja 
édes, előadása nyugodt, nemes és modoros- 
ságtól ment. 

— Intorpellatio a bukuresti ligahoz. 
Van-e tudomása arról, hogy a brassói vá- 
rosi közgyülésről felvett jegyzőkönyvek 
csak német és román nyelven állittatnak : 
ki? – S ha igen, nem volna-e hajlandó 
kösékeni hogy ezentul csak román nyel- ven szerkesztessék minden ily fajta jegy- 
zőkönyv Magyarországon ? 

Közgyülés. 
polgári kör beteg gély 
egylete folyó hó 26-án d. u. 3 órakor kezdő. 

A brassói magyar 
s t 

dőleg a polgári kör helyiségében közgyülést 
tartott. Felolvastatott azon egyletnek ujonnan 
módositott alapszabályai, mely számos hozzá- 
szólások után elfogadtatott. A helybeli polgári 
ifjak önképző és betegsegélyező egylete szin 
tén képviseltette magát e közgyülésen. 

jelentek meg — későbbi időre halasztotta. 

– Zárünnepély. Ma d. u. A óra- 
kor fog a helybeli róm. hath. főgymnasium 
zárünnepélye szokott programmal a rajzte- 
remben megtartatni. A műsor következő: 4 
Tgazgatói megnyitó. 2. Kölcsey hymnus. Ifj. 
dalárda. 8. Bucsubeszéd. Biró László VIII 
o. t. k. Intermezzo, Gillettől. Ifj. zenekar. 5. 
Magyar népdal, fuvola solo zongora-kisérettel. : 
Fehrentheil R. VII. o. t. 6. ,„Das Glöcklein 
des Glückes" Seiditől. Szavalja Weinerth D. 
VIII. o. t. 7. Mazurka, Beliczaytól. Ifj. da- 
lárda. 8. Magyar induló. Ifj. zonekar. 9. 
Érdemsorozat felolvasása. 

—- Erettségi vizsga a helybeli 
kereskedelmi akademiában. Összes tanuló volt 
18. - 3 bukott az osztályvizsgán, 2 pedig az 
irásbeli érettségin. A többi 13-nak szóboli 
érettségije a következő eredménynyel folyt le: 
1 jeles, ő jó és 7 elégséges osztályzatot nyert. 
Az eredmény eléggé kedvező s az intézetnek 
dicséretére válik. 

ssói róm. kath. főelemi is- – A bra 
kola holnap folyó hó 29-én d. e. hálaadó is- 
teni tisztelettel egybekötött zárünnepélyt tart. 
Programm : Hymnus énekli az ifjuság. 2. 
Bucsubeszéd magyarul tartja Kovácsi László 
IV. oszt. növendék. 3. Szavalat németül, Fink 
Elza IV. oszt. növ. által, 4. Induló, énekli az ifju- 
ság. 5. Bucsubeszéd német nyelven tartja 
Spaller Anna IV. oszt. növendék. 6. Szavalat 
Dakó Kálmán IV. oszt. növendék által. 7 
Népdal. Énekli az ifjuság. 8. Zárbeszéd tartja 
Biró Sándor vezető-tanitó ur. 9. Az érdem- 
sorozatok felolvasása és a jutalmak kiosztása. 

– Katonazenekarunk Buku- 
restben. Tudvalevőleg a helybeli 82-ik 
gyalogezred kitünő zenekara a bukuresti Opp- 
ler-kertbe hivafott meg hangversenyekre. A 
Kr. Ztg hozta is, hogy erre a felsőbb enge- 
dély megnyerése kétséget nem szenved. Nem 
volna-e tanácsos, ha a katona-zenészek e gyü- 
lölt sujtásos magyar nadrágot harisnyával s a 
bakancsot bocskorral cserélnék föl? Az inget 
ugy is kiereszthetnék. 

– Szinház. Tegnapelőtt adatott Kof- 
fler szinházi karnagy jutalomjátékául ,Bras- 
sói levegő" eredeti bohózat dalokkal 3 felvo- 
násban. A ház gyéren volt látogatva s fel 
nem foghatjuk annak a részvétlenségnek okát, 
melyet Koffler derék karnagy iránt a közön- 
ség tanusitott. 

Miseriák. Kevésbe mult, hogy 
szerencsétlenül nem járt a napokban egy uri 
ember, midőn a csermalom fürdővel kapcso- 

latos hidon átmenőben volt. A hid rothadt 
deszka padozata leszakadt s az illető egyik 
lábán nagy sérülést szenvedett. Különös, hogy 
ezen nagyon is látogatott szabad fürdőre semmi 
gond sem fordittatik. Kabinjai bűzhödtek, ron- 
dák; medre tele lábficzamitó kövekkel. Pedig 

16 krnyi fürdési dijért a közönség is várhatna 
valamit az illatő fürdőtulajdonostól. Különben 
nálunk szokásban van csak bevenni, de 
ki nem adni. 

mitva csaknem 200 tagja van. A polgári kör 
közgyülését, mert a tagok kellő számban nem 



B RASsSSsó 307-ik lap. 

az alsó sétatéren – Találtatott 

szeg, mely a városkapitányságnál átvehető. 
lveszett tegnapelőtt este egy pénztár- 

cza nagyobb pénzösszeggel és egy arczképpel. 

A megtaláló kéretik, ezen tárgyat a városka- 

pitányságnál átadni. 

KÜLÖNFELÉK. 
zónaidő bohozatala. A a 

kir. pénzü yminiszter ur ő nagyméltósága e 

ifnet áltóztatott, hogy a pénzügyi hiva- 
talok a hiv vatalos órák kezdetét és végét és 

áinden időjelzést f. é. julius 1-től kezdve a 
ő szerint rendezzék be. 

ónam Ré egyforintosok. Az 
- keltezett e forintos államje- 

ke ű rna 1-től 1808 3. decz. 31-ig a 
és kir. pénzügyi miniszteriumhoz inté- 

zendő kérés meltett még mindig beválthatók. 

Az érettségi szóbeli vizsgálatok 

a gyulafehérvári főgymnasiumban Dr. Finály 

t Honrik tanker. h. főigazgató és Dr. Szamosi 

János miniszteri biztos elnöklete alatt f. hó 
, 20 és 24-én folytak le. Érettségi vizsgá- 
ta jelentkezett 43 tanuló, - az irásbelin 

bukott 5, a szóbeliről visszalépett 2. A szó- 
Ii vizsgálatot tett 36 tanuló közül jelesen 
ett 1. é. p. Szilveszter Ferencz papnöven- 
k, — jól érett 114, – egyszerüen érett 
— egy-egy tantárgyból 2 hó mulva teendő 

vitó vizsgálatra utasittatott ő. Gyenge dolog. 
(Szerk.) 

- A csáktornyai kerületben a meg- 
lt Király Pál nemzeti párti képviselő he- 

4 lyébe Wlassics Gyula szabadelvüű párti válasz- 
tott meg orsz. képviselővé nagy szótöbbség- 
1 Herczegh Mihály nemzeti párti jelölt el- 

östyéni fürdővendégek név- 

j gyzékének hivatalos kiadása szerint f. hó 
-ig 1444 személy látogatta e világhirü 

rdőt. 
AP. H." szerint a bukuresti 

ákok telegrammot intéztek Carol királyhoz 
külföldre, hogy vegye a Magyarországon el- 
nyomott románokat oltalmába a berlini stb. 
udvaroknál. – Jassyban is nagyban demons- 
trált. az érett ifjuság az osztrák magyar consu- 
latusi épület előtt az elnyomott testvérek ér- 
dekében s a rendőrségnek sok teendője volt, 
az izgatott kedélyeket lecsillapitani. Haszon- 
talan okvetetlenkedés. Hisz testvéreik miná- 

lunk jobban élnek mint Moldovában a bo- 
járok! 

– Hirschbáró lóverseny-nyereségei. 

Mint Londonból jelentik, Hirsch báró, mint 
minden évben, az idén is összes lóverseny- 
nyereségeitna melyek 7000 Istr-re rugtak, a 

londoni kórházaknak adományozta. 
- Reoegény. Madridban nemrég Tre- 

cores gróf eljegyezte Villarez kisasszonyt, egy 
gazdag özvegy leányát. Az eljegyzés után Vil- 

larez asszony heves lázrohamokban megbete- 
redett s deliriumában oly szavakat ejtett ki, 
melyekből a leány azt következtette, hogy 
édes anyja vőlegényét halálosan szereti. Hogy 
anyját megmentse, a leány lemondott vőlegé- 
nyéről s apáczává lett. Trecores gróf Madrid- 

ban oltárhoz vezette Villarez asszonyt. Az 

anya 36, a leány 18 éves. 
A Képes Caládi Lapok" az ud- 

arnál. Abból az alkalomból, 
saládi Lapok" koronázási diszszámában M á- 
ia Valéria főherczegnőnek két bájos kis 
költeménye jelent meg sikerült magyar fordi- 

a szorkesztőség az emlitett számot 
szkötésben a magas szerzőnőnek is 
e. Mária Valéria főherezegnő ama 
eklődést, melyet az irodalom iránt 
egyik széptehetségü müvelője, 

és a 7K es Családi Lapok' felelős szerkesz. 

e 
Budapest, Nagykorona-utcza 20. sz. 

Igen tisztelt szerkesztő ur ! 

ének ! legmagasabb köszönetét kifejezni, 

valamint azt is, hogy Ő fensége az egész 

hogy a ,Képes 

lapot figyelmes átnézésre méltatta, s fölötte 

legmagasabb jóváhagyását, tetszését előttem 
kifejezni is kegyeskedett. 

Minek utánna maradok igen tisztelt szer- 
kesztő ur 

igaz hive 
Báró Vécsey Paulin. 

A legmagasabb megelégedésnek e ne- 
mes hangu nyilvánitása ujabb és nagy értékü 
bizonyitéka annak: hogy a ,Képes Csaladi 
Lapok" feladatának magaslatán áll s nemes 
irányánál fogva a magyar olvasó közönség 
rokonszenvére és pártolására méltó. 

-– Eg népszer. A „Moll-féle 
franczia borszesz és só" által a be- 
tegeknek egy ép oly gyógyhatásu, mint olcsó 
szer nyujtatik köszvényes és csuzos bántal- 

maknál, sebeknél és daganatoknál. Egy üveg 
ára utasitással együtt 90 kr. Szétküldés na- 
ponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. 
és k. udv. szállitó által, Bécs, I. Tuchlauben 

idéki gyógyszertárakban és anyagke- 
reskedésekben határozottan Moll-féle készit- 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásáva 

CSARNOK. 

Várakozásban. 
Irta: Tollagi. 

Akkor esett meg velem annyi sok fura 

egyébbel az alábbi is, mikor Budapesten jo- 
gászkodtam. 

fszozény jogász élet! De czifra a te kö- 

pönyeged.) 
Pénzzavarban voltam. 
Az utolsó maradéka egy summának el- 

uszott; mint az angolna, kisiklott az ujjaim 
közül. Háziasszony, reggeli, ebéd, vacsora, 
egy kis kávéházi adósság, nehány kifizetetlen 

czech-konto az öreg Vöröss bácsinál a kedvelt 
„spriczezer"-ek és ,„csikóshus képében, do- 
hány és czukrázda, meg a tudom is, mi még 
annyira igénybe vettek, hogy ütet taplóra va- 
lóm sem maradt. Pedig a jogásznak pénz 
mindig kell. Nem lehet sejteni, mikor kere- 
kedik kedve billiardozni, mikor akad egy sza- 
badalmazott ferblikompánia. 

Irok pénz után. Sürgősen kértem. „Or- 
vos és gyógyszerész nem várhatnak" indoko- 

lom a levelemet. 
Eltelik egy nap. A pénz nem jön. Enni- 

valóm nincs, inni lehetett a vizvezetéknél (a 
viz maga is zavaros volt), mit tegyek ? reg- 
geli helyett dohányoztam, ebédkor füstöltem, 

vacsorára szivaroztam. 
Eltelik a második nap. A pénz még 

nem érkezik. Elkeseredett füstölést csaptam. 
A házi asszony leaggadta a függönyöket, 

eldugta. 
„Mordács ur, az Istenért, mit mivel ? ugy 

szivarozik, mintha megakarna fulladni,.4 szól 

a házi aszonyom. 
„Jó asszonyom ! csendesen legyen, pénzt 

várok. * 
„Ej, ej, Mordács ur, de hamis." 
A harmadik nap jön a postás. Hoz egy 

nehéz levelet. A háziasszonyomtól 10 kraj- 

czárt kértem kölcön, odaadtam örömömben. 

Felbontom a levelet. 
A szivarvégem elaludt, én elszörnyedve 

lerogyok a közeli székbe; megsemmisültem. 
Egyik régi barátom, ki valahol községi 

jegyző, elküldötte a családja arczképét, hogy 
igaz barátságát bebizonyitsa. 

„Ördög szerenádozzon neked, vártam is 
én arczképet !" 

Higyjék el, hogy a különben ügyes és 
szép fiu, nejével, két neveletlen porontyával 
olyan ostobának tetszett, mint senki a vilá- 
gon. Valóságos félemberek, nem, igazi hotten- 

totta családot láttam magam előtt, mert - 

nem volt pénzem. 
Negyedik napon kaptam hazulról füstölt 

kolbászt, hunczutka süteményt, töltött káposz- 
tát és egy 20 krajczáros kenyeret. De pénzt 

nem. 
Tovább folytassam? . . . 

Inar, keresk., közgazdaság. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 
mara évi jelentése nemzetyazdasági szempont- 

ból tekintve. 
Magyarországon a nemzetgazdaság terén 

kéttéle áramlattal találkozunk. Az őstermelés- 

sel egybekötött földmivelég, 
bányamivelés felé törekvés az egyik, a másik, 
a hazi s külföldi nyors anyag feldolgozására 
értékesitésére fektetett gyáripar és azaz össze- 
kötött kereskedelmi áramlat. Ezen két áram- 
lat, irány, mozgató ereje hévmérője egyfelől 
a termelő képesség, másfelől a forgalmi köny- 
nyüdség vagy is, az adás-vevést előmozditó s 
azt nagyobb mérvben élénkitő kinálat és keres- 
let közti viszony. Ezen kétféle de mindig 
egy irányban egy czélra müködő áramlat 
ldehető fokozatos arányban való fejlesztésére 
s fenntartására kell, hogy az ország kormánya 
legfőbb gondját forditsa, hogy egyesek s ez 
által az egész ország népeinek anyagi jólétét 
emelje s biztos alapra fektesse. Az a bámula- 
tos forgalmi összeköttetés, mely a czivilizált 
s barbár népeket egymással érintkezésbe hozza, 
hasonlóan egy óriás simitó-géphoz mindent, 
mindenütt kiégyenliteni törekszik és a nyers- 
anyag s a feldolgozott kereskedelmi czikkok 
értékét az előállitási ár s fuvarozási tariffa 
alapján, a minőség s mennyiség arányában a 
világpiaczok árutözsdei jegyzékei szerint hatá- 

rozza meg minden ország számára. A hog, 
az árak ezekben a nagy központokban alakul- 
nak, akkép emelkedik vagy csökken minden 

mezőgazdasági s iparterménynek az ára, jó- 
részt függetlenül attól, hogy nálunk bő vagy 
inséges esztendők járnak, hogy nálunk 10 vagy 

100 czukorgyár, szesz-gyár stb. müködik a 
bel- és külforgalom számára. 

s ha ez igy van, akkor nom szabad 
mindig egyoldalulag azt hangoztatni, hogy 
Magyarország földmivelő ország, tehát marad- 
junk az ősi termelésnél, a földterményeinél, 

az állattenyésztésnél, valamint azt sem, hogy 
csak gyárak felállitására, ipartermények létre- 
hozatalára, kereskedelmünk kiterjesztésére, 
nemzetközi forgalmunk emelésére legyen a 
kormány minden figyelme irányozva. Mond- 
tuk fent, hogy csak is e kettős irány össz- 

hangjában találhatjuk boldogulásunkat, hogy 
a nagyvilág konczertjében disszonácziát ne 
okozzunk. 

Minden jólirendezett állam kormányának 
kötelessége továbbá, hogy az ország terményei- 
ből elsősorban saját népeit elégitse ki s csak 
a feleslegesből juttasson a külföldnek s meg- 
forditva semmi folyan czikket vagy árut az 
országba behozni ne engedjen, mely által a ha- 
zai főbb terménynek iparágnak sülyedése, 
pusztulása okozódnék. Sem a szabad kereskedő 
kozmópolitika tanai, sem a protekcziónisták 
szük kerete nem felel meg többé a helyzet- 
nek, hanem egy jól kieszelt vámpolika az, 
melyből ez időszerint mezőgazdaságunk s ipa- 
runk fellendülését várjuk. 

Ezen előzmények után s ilyen elveket 
vallva lehetetlen nekem megjegyzés nélkül 
hagyni egy, a sajtó hasábjain épen a napok- 
ban nagy garral közölt szakirománynak e 
tárgyra vonatkozó részét, mely igaz, hogy kö- 
zelebbről csak a székely-földet érdekli, de szo- 
ros összefüggésben áll az egész ország köz- 
gazdasági s nemzetközi politikájával. Értjük 
ezen szakmunka alatt a csak pár év óta fenn- 
álló marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 
mara ez évi jelentését, mely a mint mondók 
a fővárosi egyik nagy lap által igen dicsérő 
szavak előbocsátása mellett lett, közfigyelmet 
felköltőleg, ismertetve. És itt siessünk megje- 
gyezni, hogy a jelentés vagy emlékirat szer- 
kesztője egy ,„jó iskoláju" fiatal ember, ki 
előbb a budapesti kamaránál volt mint fogal- 

mazó alkalmazva, ez időszerint pedig titkára 
a marosvásárholyi kamarának. A jóiskola pe- 
dig akkép értendő, hogy a budapesti kamara, 
főleg annak szesz- és malomügyi osztálya kü- 
lönös erőszeretettel viseltetik az Oláhországi 
buza és tengeri behozataláért, s folytonosan 
a vámháboru megszüntetéseért rajong, mert 
igy olcsóbban hozzá juthat a szesz- és liszt- 
gyártáshoz szükséges nyers anyaghoz, mely 
által kivitelét a külföldre nagy mérvben 
fokozhatná. Ez kereskedelmi s fináncz 
szempontból legalább egy bizonyos ideig, 
előnyös is volna, de másfelől levervén a 
hazai termés árát roppant kárára lenne a me- 
zőgazdaságnak széles Magyarországon mindo- 
nütt. A jó iskoláju titkári jelentést tehát a 

mennyiken a Romániával szemben eddig fenn- 
álló vámsorompó kitágitását, és a tölgyesi s 
gyimesi szorosokon át egy vagy két nemezet- 
közi vasut kiépitését ajánlja, ez idő szerint 

nemzetgazdászati szempontból veszedelmesnek 
egyszerüen visszautasitandónak tartjuk. 

állattenyésztés, A marosvásárhelyi kamara jelentése a 
székelyföld forgalmi és gazdasági viszonyai 
előmozditásával foglalkozva, a teendők sorát 

a következő pontokban foglalja össze : 
1. Országos nemzetközi vasutak kiépitése 

az illető szárnyvonalokkal. 

2. A gazdasági termelésnek belterjesebbé 
tétele, forgalom élénkitése és uj kereseti ágak 
megnyitása. 

3. Minél több uj ipari vállalat kelet- 
kezése. 

4. Magyarország s Ausztria közt külön 
vámsorompó felállitása. 

Az első pontot illetőleg az emlékirat 
szükségesnek találja, hogy a felső erdélyi vasut 
Apahidától kiindulva mint fővonal egyenesen 
Marosvásárhelyig s innen Héjasfalváig épittes- 
sék ki, hogy ez által az a nagy kerülő, mely 
Tövisnél igon éles szőg alatt megtörik kike- 
rültessék. Héjjasfalvától aztán Brassó és Pro- 

deál felé mint nemzetközi közlekedő ut foly- 
tatódjék a jelenlegi vágányokon be Romániába. 
Ezen fővonálnak egyik kiágazása volna a Ma- 
rosvásárhelyről Gyergyó-Szt.- Miklósig terjedő 
szárnyvonal: a második kiágazás Ágostonfal- 

vától Csik-Szoroedába vezetne: egy harmadik 
Szász Régenből indulna ki Borszékig. Ezen 
három szárnyvonal a tölgyesi, gyimesi s oj- 
tozi szoroson át menve összeköttetésbe hozat- 
nék a román vasuti hálózattal, miáltal megle- 
hetős egyenes összeköttetést nyernénk Moldva- 
ország fővárosával: Jassival és Déloroszor- 
szág legnevezetesebb kikötőjével : Odosszával. 

(Folyt. köv.) 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra kor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perozkor 
délután. 

öEsSESESSSESESES 

Nyilt-tér.*) 
Köszönetnyilvánitás. 

indazon rokonok, barátok és tisztelt jó 
iemeorósok kik szeretett Mariska leányunk e 
ó 26 án történt temetésén megjelentek s oz 

által családunk fájdalmában részt vettek, fo- 
gadják e téren is őszinte és hálás köszöne- 
tünk nyilvánitását. 

Kelt Brassó, 1892. junius hó 27-én 
Balaoh Tamás 

neje. 

egszesssszssszes 

*) Az ozo ezen rovat alatt m alant koz ményekért 
és azok tartalmáért nem vállal tel előss 

szárkasrtővék. 

TövogvrTT 
Kellemen Ferencz 

„Fehér templom*-hoz czimzett gyónyszer 
tárában Brassóban, 

egy oklevél nélküli segéd és egy gya- 
kornok állomása betöltendő. 

Bővebb értesités szóval, irásban 
ugyanott szerezhető. 

vagy 

443 c- 

sotémameka 
Hirdetmény. 

Brassóvármegye alvidéki járásáb 
lezett Földvár községe törvény 
közgyüléstől idei april hó 30-án 1067/75 

jegyzőkönyvi pont és szám alatt nyert 

jóváhagyás alapján tulajdonát képező, 
belől 63 katastori holdnyi, jó minősé, 

sitott széntótölde fyilvénos ár 
ohajt eladni 

a kilometer ávl 
hasonnevü ezukorgyár 

Ezen birtok határakosszában 
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vény ársaságá Botfalvi gyártelepétől 
lasztja. - A barcza folyó dus vizereje, me- 
lyet az átellenben fekvő czukorgyár is nagy 
kiterjedésü iparvállalatában használ, kapcsán 
azon körülménynyel, hogy az eladó birtok a 
folyó mentén egy védtöltés által mindenféle 

vizáradás ellen mentve van, ezen telket min- 
dennemü mezőgazdasági és iparvállalatra kü- 
lönösen alkalmassá teszen 

elvá- 

8266/892. sz. 

Hirdetmény. 
Az 1004 frt 67 krral előirányzott kő- 

védfal helyreállitásának kiadása iránt a malom- 
árokban a városi malomtól kezdve egészen a 

3952-1892. sz. 

Hirdetmény. 

A tekintetes városi képviselő testület a 
folyó évi május hó 4-én hozott határosatával 
jóváhagyott terv és költségelőirányzat alap- 
ján a jégvermek ujbóli helyreállitása a kapu- 
uteza végén fekvő városi sörházban a legke- 

zett és a 25382 forinttal megállapitott köl sé 
összegtől számitott készpénzből, vagy érté 

papirokból álló 5 százaléknyi bánatpénzzel 
látott és lepecsételt irásbeli ajánlataikat 
Hintz Ernő városi gazda gondnok urnakát- 
nyujthatják, mire aztán az átnyujtott ajánla- 

tok azonnal felbontatni fognak. 
A terv, költségelőirányzat, valam 

ajánlati és épitési feltételek vellalkozót álta folyó évi julius hó 30-án délelőtt 10 13. h. sz. a. házig hétfőn, folyó évi junius hó vesebbet követelőnek irásbeli ajániati uton 

órakor alólt rik főszolgabiró irodájában 11-ére ajánlati tárgyalás tüzetik ki. ki fog adatni atni tkozó s fés kedd Mözönzk basklntstt a rendes híva 
il tjá fit kikiáltási áll i szándékozó erre vonatkozó tárgyalás kedden, to- nyi vános velé utján, I16000 fit Vállalkozni szándékozók felhivatnak az 5 lyó évi julius hó 12 én délelőtti 11 órakor a Bra ó.z8b évi junius hó 18-án. 

ár fog adatni. - Felhivatnak lHlátott s kellől 
mindazok, a kik ezen árverésen részt venni eltato ellőlez 

legkésőbb folyó évi 
százaléknyi bánatpénzzel 446 (a-) 
felszerelt ajánlataikat 

városi gazdászati hivatalnál fog megtartatni, 
mely időpontig vállalkozók a kellőleg bélyeg- A várcsi tenács. ohajtanak az árverés kezdetéig a kikiáltási e ajala k 

ár 10 százalékát bánatpénz fejében alólirt lulius hó II-én déli 12 óráig a városi gazdá- 

kezéhez letéteményezni. Az árverés kezdetéég szati hivatalnál átnyujtani, hol is az ajánla- 

beérkező, kellő bánatpénzzel és 50 kros bé- tok ugyanaz nap délutáni 3 órakor felbon- 
lyeggel ellátott irásbeli zárt ajánlatok szintén 

Mehhehehzzmaadaemunebbunez
ulunekezkmemeke 

elfogadtatnak és a szóbeli árverés befejezése 

után felbontatnak. 

tatni Dmet 
A közelebbi feltételek és a költségelő- 

irányzat a városi gazdászati hivatalnál bete- 
A bővebb feltételek alólirtnál és Föld- kinthetők 

edkea meedat hó 24-én. miresá Tgva éri junits hó köda a l 447 (2-2) ( 
A városi tanács. Csak akkor valódi, Teomindn dobozon mgyár- A járási főszolgabiró : 

y, egy sas és MOL Pildner Ferencz. 
sokszorosi itott czége Tüható" 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgöres. nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, máj- 
bajok. vértolulás aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
sebb nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bé 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- tle Serdhtzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egzt 
s mindenkorra és szivély es ,leten fizesse meg"-etm 
dok érte; ezeka gyomrot jóvá főt könnyüvé tegzik. 

iszte 1 
STEINKO P. J., lelké Honnetschlag-ban 

Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom 
A legdivatosabb posztklm elismert legjobb gyártmányait valóban 

tartósokat és olcsókat, ruhákna s minden czélra, küld utánvétel me- 
lett méterként oánsok és mabók számára tavaszi és nyári szükségletre. 

chwarz Móricz cs. kir. szab. posztó- és gyapjukelme – gyári rak- 
tára Zwittauban Brünn közelében 

Összes egyenruhakelmék, katonaposztók és egyengetések. Vizhatlan 
nemez- és vadászposztók. 

Fekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- 
kelmében, pidué és selyem mellények: Livrée és tekeasztal-posztók. Posz- 
tó maradék nagyon olcsón adatik el, de minták nem küldetnek. 

3710 méter kelme egész 7 Ét, jobbika 175 Irt., 
625 frt., legfinomabb 9 frt. és fenn 

3 25 méter fekete pervien vagy okia egy szalon öltönyre 850 frt. 
és fennebb. 

2 méter divatos kelme egy felöltőre, legujabb szine felöltőre, legujabb szine ek 5 irtól 12 farintie 

610 méter mosó-kammgarn , osó-kammgarn, valódi, egész férföltö 
felfelé. (20--20) 

Tegujabb minta - pidué mellények 50 krtó rr egujabb minta piuó mellények 30 kitó. fel 
Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- 

képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök. 

Tavaszi gyó- 

gyitás 

Nyári gyógyitás 

Őszi gyógyitás 

finom 

Téli gyógyitás 

BoRSZESZ EÉS só 

ka mindogyik üveg MOLL Csak akkor valódi, agyt apbal tel 
,A. MOLL feliratu örzattak van árv A -féle 
Íranczia borszesz és só nevezetesen mint pÁlsomtala 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghü 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FO-SZÉTKÜLDÉS. 
csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
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köszvény 
Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
z és minde a világ első égvényes vasas savanyuvize. " a ÉCS , Tocttiküten 9 az 

. Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 
200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- meghülési tejesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 
kintélyek által elismerve és ajánlva. 

Een ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 
máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhóly ag hurutos bántalmai- 

ban, vese és bugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
zen ásványvizet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 

is üditő italul szolgá 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványvie, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 

betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
nem küldetik. ellen. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 
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Hornof, lelkész Micholup ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcse, 
J. L. és A Hesshei és Hornung Gyula é Teutsch urak kereskedéseiben. 
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Coldstein József, 
d04) - 4 gyógyforrások bérlője 56 (15-60 

- Hőraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

A 

KÖZMÜVELŐÖŐDES" 
irodalmi és nyoaai reszvenytá

arsasásg 

könyvnyomdája Brassóban, 

és könyvnyomdai munkák gyors és pontos 

előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

ajánlja magát mindennemü kő- 


